
時を超えて日本と世界を結んできた国際都市福岡
から、ホテルモントレは、芸術の香り高いベルギーアール・
ヌーボーとアール・デコをテーマにした新たなデザインを
展開します。
上品で気品あふれる優美な空間と、シンプルでありなが
ら存在感ただよう精緻な細工のほどこされたアンティーク
の数々がとけあい、心地よい雰囲気を醸し出します。
きめ細やかで上質のホスピタリティをラ・スール福岡で
ご堪能ください。
An elegant building adorned with Belgian Art Nouveau and Art 
Deco. The hotel has been designed around the theme of exquisite 
Belgian art so as to remind visitors of Fukuoka's place as an 
international city connecting Japan and the rest of the world. 
Furthermore, by combining elegant artworks with antique 
furnishings, we have created a formal yet relaxing atmosphere 
where guests can enjoy a comfortable stay.

■交通 Access
●地下鉄天神駅1番出口より徒歩2分
●西鉄福岡天神駅より徒歩5分
●天神はJR博多駅より地下鉄で5分、福岡空港より地下鉄で11分です
・About a 2 minute walk from Tenjin subway station, exit 1.
・5 minute walk from Nishitetsu-Fukuoka-Tenjin Station.
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Hotel Monterey La Soeur Fukuoka
2-8-27 Daimyo, Chuo-ku, Fukuoka, Fukuoka, 810-0041, Japan　
PHONE +81-92-726-7111

〒810-0041  福岡市中央区大名2丁目8番27号  
TEL.092-726-7111（ご予約・お問合わせ）  FAX.092-726-7100
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〒604-8161  京都市中京区烏丸通三条下ル饅頭屋町604  TEL.075-251-7111（代表）
ホテルモントレ京都　Hotel Monterey Kyoto

〒850-0918  長崎市大浦町1番22号  TEL.095-827-7111（代表）
ホテルモントレ長崎　Hotel Monterey Nagasaki

〒904-0413  沖縄県国頭郡恩納村字冨着1550番地1  TEL.098-993-7111（代表）
ホテルモントレ沖縄 スパ&リゾート　Hotel Monterey Okinawa Spa & Resort

〒556-0017  大阪市浪速区湊町1丁目2番3号  TEL.06-6645-7111（代表）
ホテルモントレ グラスミア大阪　Hotel Monterey Grasmere Osaka

〒530-0001  大阪市北区梅田3丁目3番45号  TEL.06-6458-7111（代表）
ホテルモントレ大阪　Hotel Monterey Osaka

〒530-0002 大阪市北区曽根崎新地1丁目12番8号  TEL. 06-6346-7111（代表）
ホテルモントレ ル・フレール大阪　Hotel Monterey Le Frère Osaka

〒670-0927 兵庫県姫路市駅前町60  TEL.079-224-7111（代表）
ホテルモントレ姫路　Hotel Monterey Himeji

〒060-0002  札幌市中央区北2条西1丁目1番地　TEL.011-242-7111（代表）
ホテルモントレ エーデルホフ札幌　Hotel Monterey Edelhof Sapporo

〒540-0001 大阪市中央区城見2丁目2番22号  TEL.06-6944-7111（代表）
ホテルモントレ ラ･スール大阪　Hotel Monterey La Soeur Osaka

〒107-0052  東京都港区赤坂4丁目9番24号  TEL.03-3401-7111（代表）
ホテルモントレ赤坂　Hotel Monterey Akasaka

〒104-0061  東京都中央区銀座2丁目10番2号  TEL.03-3544-7111（代表）
ホテルモントレ銀座　Hotel Monterey Ginza

〒104-0061  東京都中央区銀座1丁目10番18号  TEL.03-3562-7111（代表）
ホテルモントレ ラ・スールギンザ　Hotel Monterey La Soeur Ginza

〒980-0021  仙台市青葉区中央4丁目1番8号  TEL.022-265-7110（代表）
ホテルモントレ仙台　Hotel Monterey Sendai

ホテル モンテ エルマーナ仙台　Hotel Monte Hermana Sendai
〒980-0013  仙台市青葉区花京院1丁目2番15号 TEL.022-721-7501（代表）

https://www.monte-hermana.jp/sendai/

ホテル モンテ エルマーナ神戸 アマリー　Hotel Monte Hermana Kobe Amalie
〒650-0004  神戸市中央区中山手通2丁目2番28号 TEL. 078-393-7111（代表）

https://www.monte-hermana.jp/kobe/

ホテル モンテ エルマーナ福岡　Hotel Monte Hermana Fukuoka
〒810-0004  福岡市中央区渡辺通3丁目4番24号  TEL.092-735-7111（代表）

https://www.monte-hermana.jp/fukuoka/

https://www.hotelmonterey.co.jp/

〒102-0082  東京都千代田区一番町23番1号  TEL.03-3556-7111（代表）
ホテルモントレ半蔵門　Hotel Monterey Hanzomon

ホテル モンテ エルマーナ東京　Hotel Monte Hermana Tokyo
〒103-0027 東京都中央区日本橋3丁目3番15号 TEL.03-3274-7111（代表）

https://www.monte-hermana.jp/tokyo/

〒650-0011 神戸市中央区下山手通2丁目11番13号  TEL.078-392-7111（代表）
ホテルモントレ神戸　Hotel Monterey Kobe

ホテルモントレ福岡　Hotel Monterey Fukuoka
〒810-0004  福岡市中央区渡辺通3丁目4番13号  TEL.092-734-7111（代表）



ご披露宴・各種ご宴会開催など幅広い用途でご利用いただけます。
少人数でのプライベートルームから、最大で着席125名様までのサロンなどの
ご用意がございます。

ご滞在期間が心休まるひとときとなりますように、モントレはゲストルームに心を配っていま
す。なかでも快適な睡眠に欠かせないベッドは、やわらかでたっぷりとした大きさの羽
毛ふとんを洗いたての真っ白なシーツで包み込むデュベカバーの採用により、寝心地の良
さを追求しました。
また、車椅子のご利用に配慮した客室のご用意もございますので、ご予約時にお申し付
けください。

「ウェルカムスペース」
Welcome Space

Guest rooms carry a Belgian inspired theme of Art Nouveau and Art Deco, creating a new 
expression of modern design. The refined modern interior and high-quality bedding ensure a 
most comfortable and relaxing of stays.

大理石の幾何学パターンが印象的な床と、
天井にきらめくモダンなデザインのシャンデリアが、宴の席を華やかに彩ります。
From the geometrically designed marble floors to the modern chandeliers, the Salon 
Nouveau ballroom is guaranteed to leave an impression on you. We promise to deliver a 
satisfying time for those looking to hold a gathering in a plush setting.

サロン「ヌーヴォ」 Salon“Nouveau”

寄木張りのパーケットフローリング、腰壁や木の柱など、和の雰囲気を残しつつも、
アール・デコのデザインを取り入れた魅力的な空間です。

フロント横にあり、ロビースペース
としてご利用いただけます。
It is located next to the front desk 
and can be used as a lobby space.

With its a parquet wooden flooring, emulates a ballroom of a stately home. The soft 
lighting from the windows makes for a nostalgic setting in which to hold a gathering 
with close friends and acquaintances.

サロン「シャルム」 Salon“Charme”

エントランス

「エスカリエ クウル」
“Escalier Cours”

アール・デコのアンティークシャンデリアと
ステンドグラスをアクセントに、

手すりもアール・デコ調にデザインし、
「水の流れ」を表現したメイン階段です。

Allow us to take care of all your conference needs, 
from banquets and parties to meetings and seminars.

The main staircase is decorated with 
Belgian Art Deco style adornment. 
The harmony of chandelier, stained 
glass and handrail represents the 
image of water current. 

デラックスツインルーム
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